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I’.-S/ouibal, Jánosi-uto/.a 42. s/.. 
M<* intézendő a l:i|* szellemi 
részét érdeklő minden küzle- 

mény és levelezés.

Bérmentellen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Elő tizet ősi díj :
Kfiész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e ........................ 2 frt.
Negyed évre . . . .  1 írt. 

Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:
R -szombat. Losone/i-u eza 24. 
s/,. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide iniézcndök a 
kia lóimat Ír illető előfizetési 
pénz-, hirdet i ény-, nji.ltér- 

é- fel zólamlasok.

Hirdetési dij:
Effv négy hasábos pe itsor tér-

f o g a t a .................... f> kr.
Ité iyegdij : minden beiktatás 

után . . . . . .  30 kr.

Nyilt tér :
Egy s o r .................... 20 kr.

I í

Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legezél
szerűbben posta-utalvány utján eszközöJUetők. —• Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

Viileant consules . . .
A pánszlavismiB, hazánk ethnografiai viszonyai­

nál fogva, esküdt ellensége mindennek, am i magyar. 
Ezt különösen mi érezzük leginkább, kik a magyar 
és szláv elem választóvonalán lakunk. At-átcsap ho- 
iryeinken a fagyasztó muszka szél, s elhozza magá­
val a magot, mely közöttünk termékeny talajt remél. 
Talál i s s o k  helyütt s csak a legéborebb gondoskodás 
képes kiirtani a gyomot, mi nyomában oly buján fa­
kad. Küzdünk ellene körömszakadtig minden ponton, 
ahonnan támadástól félhetünk, s a nemzeti ügy jövő­
jébe vetett rendíthetetlen bizalom, az ez által irány­
zott munkásság, hála a Magyarok Istenének, győze­
lemre segít.

Szivünk legforróbb óhaja, hogy úgy legyen 
mindörökké. Csakhogy az a tulerős bizalom, sokszor 
fátyolt von szemeink elé, melyen keresztül rózsásabb 
sziliben tűnhetnek fel a kívülünk létezők, mint a ini- 
Iveuekül a rideg valóság kontár ecsetje testené.

A rimaszombati egyesült prot. főgymnasium ke­
ljeiébe fogadta a Pozsonyból, nemzetellenes üzelmeik 
miatt eltávolított tanulók néhányat. Semmi kétségünk 
fölötte, hogy e lépést kifogástalanul hazafias indító 
ok vezéreié. E lap hasábjain kifejezést is nyert már 
e gondolat, s közlője, biztos reményt fűzött a czél 
megvalósulásához.

Fájdalom, mi c reményben nem osztozhatunk, s 
épen hazafias aggodalmunk parancsolja, hogy e so­
rok napvilágot lássanak.

A fógvmnasium tanári kara,C A
nők előtt ajtót nyitott, azoknak 
czélozá ama nagy betegségből, 
korán megmérgezé. Humánus és a haza köszönetéreO “
érdemes jó szándék. Kétségtelenül igaz honszeretet 
és legnemesebb önbizalom tanúbizonysága. S csak­
is az a keserű tudat képesít ellene sorompóba állani, 
hogy e szándék soha sem lehet i 11 valósággá, hanem

midőn a hnjléktala- 
teIjcs kigyógyitását 
melv sziveiket olv

T A R C Z A .
Oszszel.

Sárga lombok, hervatag virágok 
l>urva ősznek látom már nyomát.
Nem sugárzik nyár vidám derűje,
Ősz terül a földön s égen út.
Herradás itt, felhő fenn az égen.
— Könnyet ejtünk holt kedves felett.—
Ködös, borús ősz vidd temetőbe 
Fáradt, kínos, itju éltemet! *

Künn hideg szél dudol szomorúan
— Temetési dallamot talán —
Idebent én hosszan eltűnődöm 
Szegény szivem tenger bánatán.
MélV sóhajjal egy hang súgja bennem :
Oh! százszor bolond ki hun szeret! . . .
Ködös, borús ősz vidd temetőbe 
Fáradt, kínos itju éltemet!

Hol vagy édes, éneklő madárkám,
Hova tűnt el csattogó dalod?
Hol vagytok ti, tarka szép virágim ?
Csak még egyszer, egyszer nyíljatok!
Hallal zengett, rózsával virított
Szent szerelmem . . . hát az hova lett? . . .
Irigy ősz, ki miudenem megölted 
Óh temesd el fáradt éltemet!

" , Lőrinczy György.
0 • « • * 4

B ru ix  és N apoleon.
(Történelmi episod.)

Kgy régebbi, a harminczas években jelentékeny álláspon­
tot elfoglaló lap, a „Társalkodó“ megfakult hasábjait forgat­
tam, lapozgattam, múlt napok valamelyikén, s mondhatom, ez 
avult levelek közt sok érdekest találtam; legyen szabad ezek 
közül egyet, egv magában véve egyszerű, igénytelen, de mind­
amellett jellemző, történelmi epizódot, e becses lapok kedves

igenis lesz nem czélozott, de előre nem is látott ba­
jok forrásává.

Legelsőidben is, kiváncsiak vagyunk arra, hogyan 
fogta fel a tanári kar ez ifjaknak a pozsonyi tan­
intézetből lett eltávolítását? Hogy a javithatatlanság 
praoiudiciumául nem tekintő, azt tette bizonyítja, 
hogy a magyar állam akaratának kifolyásául sem 
vévé, a mellett a rimaszombati főgznmasium á l l a ­
m i l a g  s e g é l y e z e t t  v o l t a  tanúskodik. Profán 
szavakkal élve a valóságban, olyan viselkedés fenyí­
tékéül tűnik tehát fel e kiutasítás, melyet az állam 
pozsonyi szeme bűnnek, rimaszombati szeme cse­
kély botlásnak tart. A megbántott anya egyik kezé­
vel megbünteti gyermekét, a másikkal, mely a sújtó 
balról tudni sem akar, keblére öleli. Pedig köztudo­
mású tény, hogy a fegyver, melylycl sújtottak, a ma­
gyar állnmnak önvédelemre használt fegyvere volt. — 
Azt felelhetné valaki, hogy a kiutasítás csakis a po­
zsonyi intézetre szorítkozik, s igy a rimaszombati 
főgymnasiumot nem kötelezi. Tökéletcsea igaz, de ha 
ezt szabályul tekintjük, akkor ez ifjak privilégiumot 
nyernek arra, hogy végig fertóztessék a felvidék 
valamennyi tanintézetének szláv eredetű ifjúságát. 
Mert midőn — mint rendesen — nagy kősón eltá- 
volittatnak üzelmeik miatt, akkor már kész az ered­
mény. ők pedig a fanatiusok lelki gyönyörével fog­
nak pihenni habáraikon« s elvrokonaik martyrkoszo- 
rut fonnak homlokaik köré.

Mert mi nem -abban látjuk a veszélyt, hogy ők 
a város főiskolájának falai között— erős hitünk sze­
rint — meg nem javulnak, hanem igenis abban, hogy 
a t a n i n t é z e t  s z í á  v e r e d e t  ü i fj  a i b a  rí 
u j t a l a j t  l e l n e k  b ü n ö s, h a z a á r u I ó ü z e 1- 
m e i k h e z, Az ifjúi szív lágy viasz, mely minden 
benyomás iránt érzékeny, s melyben a beköltözött 
alakok később megkövülnek, kiirthatatlanokká válnak. 
— Már pedig, hogy a v e n d é g e k  hatni fognak 
fajrokonaikra, azt tagadni egyértelmű a kétszer kettő

olvasóinak is bemutatnom, remélve, hogy kegyeseu eluézendik, 
ha e helyen, hol talán eredeti czikket várandanak, ma egy 
szerény kópia domborodik ki vágyó szemeik előtt.

Bruix admiral, a kitűnő tehetségű Bruix admiral, egyike 
volt a világverő nagy Napoleon legvitézebb, legügyesebb ten­
gerész tisztjeinek; a nagy császár, ki kora legjelesebb embe­
reit, legnagyobb katonai kapaczitásait tudá maga köré gyűj­
teni, e zseniális tengerész tisztet kiválólag kedvelte, kegyét 
kiválókig éreztető vele majd minden alkalommal, az egyptomi 
táborozás alkalmával Fgyptombó! visszahivatván, a tengerészeti 
minisztériumban adott neki, tehetségeinek megfelelő állást, majd 
főparancsnokává tévé ama nyolez linea hajóból álló hajóhad­
nak, melynek feladata leendett Cairoboz vitorlázni, ugyancsak 
reá bízta később, egy Angliába gyűjtött, s Boulogne-uál kikö­
tendő flotta vezérletét.

Itt, e tengerparti kikötő városban történt az elbeszélendő 
esemény, e tengerparti város volt ezen érdekes epizód színtere.

Mondjuk el röviden.
Egyik borongós, ködös, egyáltalán semmi jóval nem biz­

tató nap reggelén, a császár lóra ülve, hadsegédével szokott 
sétalovaglására indult, előre kinyilatkoztatván, hogy visszatérte 
után a tengeri haderő felett szemlét kíván tartani, kint a nyílt 
tengeren, e végből szigorúan meghagyó, hogy a kikötőben 
horgonyozó hajók hagyják el állásukat, s evezzenek ki a nyílt 
tengerre. Aztán elhagyta a kikötőt.

Kedvetlenül, aggasztó sejtelmek közt fogadták tisztjei e 
parancsot, az idő egyre borongóbb, egyre fenyegetőbb lett. 
de ki mert volna a hatalmas kényurnak ellent mondani. — 
Kényszerűségből azoubau tudatták a császár kívánságát Bruix 
adinirúllal.

— Sajnálom, nagyon sajnálom, — válaszolt az admirál — 
de a szemle nem fog megtörténni; őrültség volna megenged­
nem. Tudassák ezt ö felségével.

Es csakugyan, egyetlen hajó sem mozdult ki helyéből.
E közben a császár, sétalovaglásából visszatérve, legelső 

szava is a szemle volt. némileg ingerült hangon, melynek okát 
egy a sétalovaglás alatt előforduló incidensben kell bizonyára 
.keresnünk — kérdő ha parancsa végrehajtatott-e?

Habozva, «. félő tartózkodással, köziét vele az admirál fe­
leletét. ■ v

. * A kényur megdöbbent, majd szinte képéből kikelve dob­

tételei valóságának kétségbe vonásával. — Hogy egy 
sántító hasonlattal éljek, a tanári kar, akaratlanul bár. 
kühletésszerü, hazafias munkájával emelt épületébe 
egyidejűleg beleplántálja azon elemeket is, melyek 
csak a porladozó köveket, a düledezó gerendákat, a 
romot, az enyészetet szeretik, melyek a pusztítás hű­
séges munkásai.

No kicsinyeljük az ellenséget uraim! Porszemek­
ből alakul a gránit, s a pöröly, mely amazokat 
semmivé zúzza, ezen maga lesz por.

A rimaszombati főgymnasium, a magyarság ez 
egyik védvára, kifogástalanul megfelel ama feladatá­
nak, hogy a romlatlan lelkületű tót gyermekekből 
igaz magyar honfiakat neveljen, de túlhaladja erejét 
a pánszláv apostolok tanítványainak megtérítése.

Mi, — habár egyesek mosolyogni fognak is vélemé­
nyünk fölött — határozottan állítjuk, hogy a Pozsony­
ból kitiltott pánszláv diákok városunk falai között egy 
égész itju nemzedék magyarságát veszélyeztetik.

S mivel nem remélhetjük, hogy a tanári kar, ki­
mondott határozatát, erős hitével conflictusba keve­
redve, megváltoztassa, mi t e l j e s  b i z a l o m m a l  
a z  o k t a t á s ü g y i  k o r  m á n y h o z, m a g á- 
h o z a z  á 1 I a in a k a r a t  m e g v a l ó s í t ó  j á- 
h o z f o r d u l u n k  o r v o s l á s é r  t.

Pcriculuin in mora. — A ház ég felettünk; min­
den ellenőrizetlen perez helyre nem hozható bajoknak 
lehet okozója.

Végre is, a magyar állam nem tűrheti el, hogy 
egyesek hazafias tulbuzgalma, erőik túlbecsülése, egyik 
segélyét élvező s épen missionalis feladatra hivatott 
tanintézetébe hurczolja be a trójai falovat.

• Azért, videant consules . . . .
Dr. Gyurkovich László.

*

Szemle.
30 forintért egy emberélet! . . . 
Sokat tudna beszélni az a ravatal, mely azalatt

• /• *u ,

bántott lábával, kétszer is ismételteié magának a szavakat ily 
hanghoz nem volt szokva; ő, kielótt fejedelmek, királyok n*s/- 
kettek. feltételében meggátolva egy alattvalója által, ez több 
volt mint mennyit eltűrhetett.

Reszketve, haragtól sápadtan hivatá az admirált. lázas 
nyugtalanságában nem győzve majd bevárni, táborkarával elébe 
indult, tisztjei hallgatagon, remegve követték.

Félúton találkoztak ; Bruix admiral levett föveggel, tisz­
teletteljes, de egyenes, katonás magatartással, kőzelgett ural­
kodója felé.

— Bruix admiral — mondá felindulástól reszketve a csá­
szár — én meghagytam, hogy visszatértem után szemlét akar­
ván tartani a hajóhad felett, az hagyja el a kikötőt, s evez­
zen a nyílt tengerre. Miért nem teljesitteté ön parancsaimat?!

— íSire! — válaszolt tiszteletteljes, de szilárd hangon az 
admiral, — fergeteg közelit, a vihar minden pillanatban kitör­
het, felséged maga meggyőződhetik erről, oly sok derék vitéze 
életét akarja-e koczkára tenni? én, mint parancsnok, ezt nem 
engedhettem.

— Uram! — folytató növekedő haraggal Napoleon — 
én meghagytam, s újra kérdeni miért nem teljesitteté ön pa­
rancsaimat?! a következés egyedül engem illett, ön engedel­
meskedjék.

— Nem fogok engedelmeskedni sire!
— Ah! ön szemtelen ember! — kiáltó feldühödve a csá­

szár, mig lovagkorbácsát magasra emelve, közelebb lépett az 
admiral hoz.

Minden szem az admiralra tapadt, iszonyú perez volt.
Bruix megrándulva egy lépést hátrált, s jobbját kardmar­

kolatára teve.
— Sire! — mondá elhalványodva — vigyázzon magára!
A jelenlevők kőszoborrá meredtek, kicsoda ez ember?

mily őrült vakmerőség?
A császár maga, megmeredvc állt meg, felemelt kézzel, 

kimeredt szemekkel, mereven nézett a rettentlieilen katonára, 
ki sápadtan, de a félelem legkisebb jele nélkül, állott előtte, 
kezét még mindig kardmarkolatán tartva.

Csak egy pefezig (ártott e ki nos jelenet, a császár földre 
dobta lovagkorbácsát, s szikrázó szemekkel fordult a közelében 
álló Magon ellentengernagyhoz:

— Ellenadmiral Magon! ön azonnal véghez fogja vitetni



az öngyilkos fiatal férfi hullája alatt ftílálliItatott! Azt 
gondolják önök, hogy egy eltévedt élet eatastropháját 
jelzi az csupán ? Nem. Egy hatalmas szemrehányás az, 
szeme közé vágva a társadalomnak, mely a rosszat, 
a hunt csak üldözi és bünteti, de az alkalmat annak 
elkövetéséhez maga szolgáltatja.

Az a „czivilizátió,“ az a „modern élet, “ mely­
nek követelményeit és kívánalmait olyan fennhangon, 
annyi büszkeséggel szeretjük hangoztatni, s a mely­
nek vívmányai- és eszméivel minden alkalommal úgy el­
dicsekszünk, — ugyan mondják meg önök, — gondol-e 
valaha arra, hogy a bűnnek eleje vétessék ? Soha !

Úgy tűnik fel nekem ez a mi életünk, mint egy 
örült rohanás a lét rövid perczein át; — nekünk iz­
galmakra. élvekre van szükségünk, s azok kielégítése 
végett házakat emelünk, melyek a helyett, hogy a 
fáradalmakra pihenést, a munkálkodásra szórakozást 
nyújtanának: szabadalmazott barlangjaivá válnak mind­
ama erkölcstelenségeknek, melyektől a higgadt meg­
fontolás és tisztánlátás pillanataiban undorral fordul 
el a jobb érzés.

Egy lövés. Egy eset. Egy újdonság. Meghalljuk, 
aztán elfeledjük.

Ugyan hány ember van, ki hosszasan gondol­
koznék e fiatalon megölt élet koporsójánál ? Pedig 
sokra figyelmeztet az! Jó lenne már egyszer kiseperni 
a magunk házatájékát!

Csak ha gyermekkoromra visszaemlékezem, bi­
zony egészen más volt ennek a mi kis városkánknak* o
az élete; — ezek a mi derék iparosaink — kik az­
óta mindmegannyi massiv, reális polgáraivá nőttek a 
városnak, — ezek vannak előttem. Lehet, hogy kér­
gesebbek kezeik, kevésbbé finomak bókjaik, némelyikre 
azt is elmondjuk egy-egy barátságtalan érintkezés 
után, hogy goromba, de ezeknek a nem simu- 
lékony, ezeknek a kérges tenyerű, goromba ósdi 
„bugrisw-oknak a gárdájából, — nem is emlékezem, 
hogy az Öngyilkosok hullaházába került volna valaki.

.......... Igaz, hogy nem is létezett még akkor a
felsö-pokorágyi utczai „szalon“ !

*
.  *

Rettentően puskaporos egy hét volt ez! A hétfői 
városi választmányi gyűlésen is csak úgy pattogott a 
bomba. No de el is kelt; négy üteg tüzér ellen ki 
merne vizipuskával harezoluil

Egyébiránt tévednek azok, kik a „Kispást“ kér­
dését a helyben állomásozó tüzérség elleni vádnak 
tekintik. Éhez a katonaságnak csak annyi köze. a 
mennyiben lovagló-iskolájukat át kell helyezniük. De 
nem is privat-antipathiából lett az felvetve; ez elvi 
kérdés, és igen nagy hiba volna annak eldöntésén si- 
mulékony frázisokkal átsiklani; meg kell gomlolniok 
uraim, hogy ez oly praecedenst képezne, mely köny- 
nyen sok bajba és kellemetlenségbe sodorhatná a 
várost.

A „Kispást,“ különösen a tavaszi és nyári hóna­
pok alatt igen fontos közlekedési tér, körülépitve csű­
rökkel. Mi ezt tudjuk mit jelent. A városi ember me- i 
zőgazdasága egészen más, mint a falusié. Jtt nincse­
nek tágas szérűs-kertek, nagy kiterjedésű majorságok,

••

ama imzdulatot! Ou pedig, — monda Bruixhoz — huszon­
négy óra alatt elfogja hág}-ni Boulognét, s visszavonul Hol­
landba! Távozzék!!

A parancs teljesült, a flotta megtevő mozdulatait.
De fájdalom, amit Bruix megjósolt, csakugyan bekövet­

kezett. alig vévé kezdetét a szemle, a vihar teljes erővel kitört, 
a fekete égen meuydörgést menydörgés, villámot villám köve­
tett, az imént még nyugodt tenger felkorbácsolva, hullám hul­
lámra tolulva, borzasztó képet nyújtott, alig rövid félóra, a 
büszke hajóhad semmivé volt téve. összetörve, tépett vitorlák, 
roncsolt árboczok úsztak mindenfelé, sirás, rivás. vizbebultak 
halállal vivődök segély kiáltása hangzott mindenfelől.

A császár maga, kétségbe esett, aggódó arczczal járt fel 
s alá a parton; egyszerre rémitő zaj hatott füleibe, sápadtan 
emelte fel fejét, amit látott, ereibeu szinte megfagyaszta a vért.

Hozzá közel, több mint húsz ágyusajka, matrózokkal; 
katonasággal tömve, roppant erővel vágódott egy kiálló szíri­
hez s elmerült.

Ezt nem nézhette tovább, kétségbeesett elszántsággal 
ugrott egy készen álló bárkába s megragadta az evezőt.

Kísérői hasztalan igyekeztek visszatartani.
— Bocsássatok! — kiálta — bocsássatok! meg kell 

őket szabadítanom.
Egy pillanat s a bárka meglelt vízzel, a felkorbácsolt 

habok egymásután csapkodtak át rajta.
Egy-egy hullám, már-már magát a császárt is lesodrá, 

a szélvész kalapját lekapva, magasra felvivé a levegőbe, aztán 
őrjöngő dühvei vágta a habokba.

E bátor fellépés hatott ; tisztek, legénység, polgárok ve­
télkedve siettek a veszélyben forgók segélyére, ámde csak ke­
veset sikerült megmenteni; másnap több mint kétszáz hullát 
vetett a partra a hullám.

Napoleon mélyen meghatva, e jelenet után napokig zár­
kózva maradt. Mélyen érzé, hogy íékezhetleu makacssága 
mily gyászos eseményt idézett elő reá magára, egész Boulog- 
ne-ra, sőt Frankhonra is.

Ügyvivők járták be pénzteli erszényekkel a tábort, a vá­
rost, s csak így sikerült lassan-lassau lecsillapítani a már-már
kitörő lázadást. Borsody Béla.

istállók, akiok; — «a rimaszombati ember összes gaz­
daságának a csűr a központja, ott csépel, ott tartja 
marháját, takarmányát, fakészletét, azzal közlekednie
mindennap kényszerítve van.

S ily helyen — nem elzárni csak — akadályozni
a közlekedést: saját polgáraink, saját magunk iránti 
kötelességből semmi szín alatt nem szabad.

A mostani tisztikar loyalis, udvarias és barátsá­
gos. Ezek talán megteszik, hogy a legénységre figyel­
met parancsolnak közönségünk iránt, de jöhet egy 
másik tisztikar, mely a „Kispást“-ban nem fog egye­
bet látni „Reit-Schule**-nál, s ha majd július és 
augusztusban 150 ló fog reggeltől délig tánczolni 
csűreink előtt: váljon hogy fognak azok között a dús 
gabnaasztagokkal megrakott jámbor pokorágyi equi­
page ok bevonulhatni?

** *
Annik a szegény tűzoltó-egyletnek is csak nem 

tudnak békét hagyni! Mondom önöknek, egy csomó 
interpellatiot kaptam, mert nem szidtam le őket nagy 
vitézül a miatt, hogy a-múltkori tűzhöz nem tudtak 
legalább is tiz hordó mata-fuegos-sal kirukkolni!

Már hiszen én belátom, hogy sok hiánya van a 
mi tűzoltóságunknak, de az legfeljebb is csak hiba 
hogy annyi sok parancsnoka van! ne etymologice ve­
gyék ezt, hanem úgy tapasztaltam, hogy az önkény- 
tes tűzoltóság mindegyik tagja csak parancsolni tud, 
a zűrzavart meg aztán az csinálja, hogy a kiknek en- 
gedelmeskedniök kellene: a fizetett tűzoltók rendesen 
csak száraz torkaik tüzet oltogatják — — otthon 
vagy máshol.

Hanem azért vehetnének nekik egy pár jó szivaty- 
tyut, talán könnyebben elbánnának a tűzzel ? . .

* * a
Most, mikor a losonczi dalárda 25 esztendei di­

csőségét jubilálja, eszembe jut a mi dalárdánk is, mely 
már hat éves korában ezüstkoszorut hozott magával 
a miskolczi d;il ár ünnepélyről.

Márcsak igaz az, * hogy a művészek nagyon ké­
retik magukat. Czélozgnttunk, biztathattunk, hiába 
minden; fertály esztendeje, hogy nem hallottunk egy 
árva nótát sem a mi derék dalárainktól.

Uraim! miért sajnálják tőlünk olyan nagyon azo­
kat a szép dalokat? Meg kellene gondolni, hogy a 
dalárda czélja nem a folytonos tanulás, de épen an­
nak eredménye, mellyel föllépéseik alkalmával művé­
szi érzékeinkre, jó Ízlésünk fejlesztésére, s egy nemes 
szórakozás élvezetével kedélyeinkre a művészi hatás 
által gyakorolnak.

Hiszen különösen ilvénkor ősszel, mikor nemcsak 
a szem, de a kedély is könnvezi az örök természet 
elpusztult bájait, — olyan igen jól esik szomorú vagy 
vig nóta mellett — „sírva vigadni“ — édes mind­
nyájunknak! Tschew-Egueux.

K o/igazga tás.
Tudvalevőleg a megyei közigazgatási bizottság rendes 

havi ülését minden hó második héttőjén szokta megtartani. 
Mint értesülünk, a deczember havi ülés napja, minthogy a 
(kezemben második hétfőhöz a karácsonyi szent ünnepek na­
gyon közel esnének, s a miatt az ügydarabok irodai feldolgo­
zása és expeditiója késedelmet szenvedhetne, deczember bú 
7-éré tűzetett ki.

. ** *
A műszaki építkezések felülvizsgálata az elmúlt héten 

tovább tolytattatott Raisz Ede kir. főmérnök küzbenjöttével. A 
serkei és simonii malmok sokat bolygatott ügyének elintézése, 
illetve felülvizsgálata nem kevés munkával járt, melyek vég­
zésénél f. hó 14-én a közelebbről érdekeltek és pedig a si­
monii malomtuliijdonos Biró Pál képviseletében Csider Károly, 
a serkei malomtulajdonos báró Báufty képviseletében pedig 
Fiasko György is megjelent.

A régebbi felmérések — melyeket előbb Beliczay László 
volt megyei állumépitészeti hivatalfóuök, később néhai Angyal 
József segédmérnök eszközöltek, — azuu panaszra .adtak okot 
báró Bántfy részéről, hogy a Kima folyó esése Serke és Si­
moni között elannyira szabálytalau, hogy a miatt a simonii 
malom vizbösége a serkei malom működését veszélyezteti, s 
küveteltetett, hogy a simonii malomfő magassága levágassák.

Az jújonnan eszközölt felmérési munkálat a Beliczay 
László felmérésének ad — csekély különbözet feltüntetésével 
— igazat, s az illetékes közigazgatási hatóság határozata az 
ügy minden kérdését legközelebb végkép el is dönti.

** *
A belügyminiszter a kincstár részére termelt dohány be­

váltása tárgyában küzetkezö rendeletét intézte valamennyi tör­
vényhatósághoz :

„A kincstár részére engedély mellett ez évben termelt 
dohány beváltása az ide csatolt kimutatásban megjelölt helye­
ken és időben fogván megtartani, a m. kir. pénzügyminiszter 
urnák a folyó évi november hó 9-én 71035. szára alatt kelt 
átirata folytán felhivatik a megye közönsége, hogy a kitűzött 
beváltási határidőknek haladéktalan közhírré tétele iránt intéz­
kedjék s egyúttal minden beváltási állomásra egy-egy ezen 
feladatra alkalmas egyént közigazgatási biztosi minőségben 
reudeljen ki. Megjegyeztetik, hogy ezen beváltási állomásokon 
ugyan több törvényhatóság területéhez tartozó termelők dohá­
nyai is kerülnek beváltás alá. de ily esetben is csak egy és 
azon törvényhatóság közigazgatási biztosának kiküldetése szük­
séges, a melynek területén a beváltás tényleg eszközöltetik, 
és hogy ez egyes beváltási állomásokhoz csak oly egyének 
rendelhetők ki közigazgatási biztosi minőségben, a kik azon

beváltó hivatalhoz, a melynél mint törvényhatósági biztosok mű­
ködnek, mint kincstári dohánytermelők beváltás vegeit dohányt
nem szállítanak. Mellőzendő továbbá a közelben fekvő nagyobb 
dohánytermelő községek jegyzőinek a hason minősében vak* 
kirendelése. — Mind a kincstár, mind a dohánytermelők *.r- 
deke ép úgy, mint a tenálló törvényes szabálvok azt követelik, 
ho,ry a közigazgatási biztos a beváltásnál lolvlonosan jelen le­
gyen. Annak a dohány beváltás körüli teendőit a dohányjöve- 
,lekre nézve fennálló törvényes szabályok alapján kiadott es 
minden dohány bevalló hivatalnál és bizottsági állomáson be­
tekintés végett rendelkezésre álló dohány beváltási utasítás ha­
tározza meg. Miután pedig ismételve panasz emeltetett, hogy 
a törvényhatóságok oly egyéneket rendelnek ki biztosi minő­
ségben, kik hivatali állásuknál fogva a beváltásnál jelen nem 
lehetnek, és a hivatalok sürgetése dac-zára is egész beváltási 
idő alatt alig egy párszor jelennek meg. utasitom a megye 
közönségét, hogy törvényhatósági biztosokul oly függelteu ál­
lású egyéneket rendeljen ki, a kik a beváltásnál folytonosan 
jelen lehessenek, s a beváltásnál sem a termelők, sem a jöve­
dék irányában pártállást nem tégláinak. A közigazgatási bizto­
sok számára 3 írt uapidíj állapíttatott meg. A beváltási állo­
másra más helyről kiküldött biztosoknak a szabályszerű úti­
költségek is iiieg fognak téríttetni, azonban a hely ten lakó 
közigazgatási biztosok által a nnpiriijakon kivül egyéb illetmé- 
nvek eirváltalábau fel nem számíthatók. Az utiszámlák érvé-

^  * • 0

nyesitésére a m. kir. pénzügy igazgatóságok vannak hivatva, 
minélfogva felhivatik a megye közönsége, hogy a dohány be­
váltáshoz kirendelt közigazgatási biztosok által beterjesztendő 
utiszámláknak közvetlenül az illetékes pénzügyigazgatóságho/. 
leendő beküldése iránt intézkedjek. A helyben lakó közigaz­
gatási biztosok is a napidijat csak a beváltásnál va lóságga l  el­
töltött napok után élvezendik, s nekik azon napokra, melyeken 
a beváltás szünetel, napidijjak nem engedélyeztetnek. Végül 
utasittafik a megye közönsége, hogy a kiküldendő biztos nevét 
az illető doháuy beváltó felügyelőséggel idejekorán ismertesse 
meg. — Budapesten, 1885. évi november hó 10. A miniszter 
helyett: Lukács György, államtitkár.“

A rendelethez mellékelt táblázatban ugyan Gömörme- 
gyére nézve Csetuckeu a dójiánybeváltás ideje lolyó november 
hó 17-étól deczember 1-ig vau meghatározva, de a pénzügyi 
igazgatóság átirata a dobánybeváltás idejét deczember 1 -töl 
15-eig állapítja meg. Megyénkben biztosul Sebük Pál megye- 
bizottsági tag fog kiküldetni.

** *
Gömör- és Kishont t. e. vármegye területén rendszere­

sített szarvasmarha szállítási fel- és lerakodó vasúti állomáso­
kon, az 1880 ik év tartamúra alakított állategészségügy-rendőri 
szemlelőbizottságok tagjainak névjegyzéke az alispám hivatal 
által következőleg állapíttatott meg:

1. A rozsnyói vasúti állomáson Sitiimmel Sámuel rárosi 
polgármester lakik Rozsnyón. Lehuezky Márton megyei állat­
orvos lakik Tornullyáu.

2. A bánrévei vasúti állomáson Szontagh Zoltán tornaly- 
lyai járásbeli s/.olgabirú lakik Tornullyáu. Lehoczky Marton 
megyei állatorvos lakik Tornallyán.

3. A rimaszéesi és feledi vasúti állomáson Sándor Béla 
rimaszécsi járást éli szolgaimé lakik Feleden. Jesznv Gáspár 
állatorvos lakik Rimaszombatban.

4. A rimaszombati vasúti állomáson Szabó György városi 
polgármester lakik Rimaszombatban. Jesznv Gáspár állatorvos 
lakik Rimaszombatban.

Tanügy.
Általánosan elfogadott elv, hogy a magyarosodást a leg­

természetesebb és azért legbiztosabb mu Ion a kisdedovodak 
által lehet terjeszteni s előmozdítani. Ezen nézetet fényesen 
igazolja a közvetlen szomszédságunkban — Tamásiakul — 
felállított kisdedóv ó-intézet eddigi — rövid négy havi — mű­
ködésének meglepő sikere.

A figyelmes és nemzeti ügyünket érdeklő szemlélő tekin­
tete valóban örömmel időzik e kis hajlék szelíd és békés falai 
között, mely vidáman télhangzó gyermek-zajával s ártatlan 
dalaival és játékaival a félig eltótosodott Tamásfalán hazafias 
missióját oly híven teljesíti.

A gyermekek, kik — csekély kivétellel — eddig nem 
is, vagy csak alig ismerték a magyar nyelvet, most nemcsak 
az óvodában beszélnek, énekelnek és játszanak magyarul, de 
hazaérve, szülőikkel is csak édes magyar nyelvünkön akarnak 
s szeretnek beszélni, a mint ez örvendetes eredményről több 
érdekelt szülő közvetlen elbeszéléséből értesülüuk.

Midőn ezeu nevezetes és fontos haladást registráljuk. nem 
mulaszthatjuk el ezen intézet további fejlesztését a tauiásfalai 
— legközelebbről érdekelt — közbirtokosságnak, sőt a többi

elöljáróságait felhívni.
** *

Az iskolai takarékpénztárak tiz éves jubileumát ünne­
pelték e hó 20-án az országos gazdasági egylet nemzetgaz­
dasági osztályában. A jubileumok mai korszakában nem lep 
meg ezen liir. Mindenesetre haladás, hogy most már nem­
csak emberek, de közhasznú intézményekért is jubilálunk. 
De ezen iskolai takarékpéntári jubileummal elkéstek az inté­
zők. Mert ha az iskolai takzrékpéoztárak Magyarországban 
való fennállásának tizedik évét akarták ünnepelni, azt két 
évvel hamarabb kellett volna tenniük, Ezen haszuos intéz­
ményt ugyanis Fábry János tanár rimaszombati leányiskolá­
jában már az 1873-ik évben szervezte s azóta évröl-évre 
mint a nevelés egyik hathatós eszközét ápolja s tartja fenn. 
Ö maga ezért a jubileumot rendező egylettől elismerő ok­
mányt s a kezelő tanítónők is ismételve kitüntetéseket nyer­
tek. A magyarhoni első iskolai takarékpénztár ennélfogva 
városunkban áll fenn s eunek már tizenkét éve vau.

** *
A rimaszombati ág. ev. elemi leányiskola részére, mely­

ben az eddig beiratkozott 82 tanulószám eléggé igazolja az 
épület kiépítését s a második tanítói illetve tanítónői állomás 
szervezését, Groó Vilmos kir. tanfelügyelő a vallás- és közok­
tatási m. kir. minisztériumtól a következő mintegy 50—00 írt 
értékű taneszközt eszközölte ki: Göqezy-féle: Fali olvasótáblák. 
Írásbeli mozgatható betűk. Nyorntatásbeli '.mozgatható betűk. 
Kivágott, kézi és fali rajzmiuták Maszák Hugótól az útmutató-



val. 31 xlt cm. átmérőjű földgömb délkörrel és utasítással. Ma­
gyarország. továbbá a fold öt része falitérképei. Három file-I«»  ^ C 1 # (  ■ t t » V/

nyésztés. Rasch természet rajzi- és Hopp természettani faliábrái. 
Méter inért ékek gyűjteménye. Női kézimunkagyiijtemény s végié 
egy s/.ániolo-gépet. Hz/.el ezen iskola felszerelésének alapja jól 
van ugyan megvetve, de hisszük, hogy az iskolafenntartó egy­
házközség es tanítói kar e mellett nem állapodik meg, hanem 
a tanítás sikeréhez nélkülö/.hetlen szemléltető képek s egyéb 
gyűjteményekkel fokozatosan egészíti ki taneszközeit.

Törvényszéki csarnok.
(Az 18“'». évi november lü-éu tartott végtárgyalás )

Koszka András tiszolezi lakos. Fabula János tiszolczi 
koresmáros juhásza emberölés bűntettével volt vádolva. A mai 
napon (nov. 19.) megtartott végtárgyalás alkalmával azonban 
vádlott ártatlansága napfényre került. A tényállás, melynek kö­
vetkeztében Koszka András vádoltatott, a következő :

1883. évi november 18-án éjjel ll  — 12 óra között Kosz­
ka András vádlott, ki az istálló padján a szénában aludt, nagy 
zajra és kolompolásra ébredt fel, melyet az alatta levő istál­
lóban volt juhok okoztak. Rosszat gyanítva, felugrott fekvő 
helvébói, s csak úgy félig öltözötten az istálló felé rohant, hol 
csakugyan egy alakot látott, mely magával egy juhot elvinni 
igyekezett. koszka András azonban mint hűséges Cseléd, ezt 
történni meg nem engedte, hanem a tolvaj után szaladt, s 
egvik kezével azt. a másikkal pedig a juhot ragadta meg és 
segítségért kiáltott. A tolvaj pedig a mint megfogva érzé ina- 
<rát. hogy ellenségétől szabadulhasson. — a kezében levő bal­
tával annak fejére vágott. A vágás Koszka Andrist megszé- 
dné ugyan egy kissé, de hibáról le nem verte, s rögtön rá 
megkapván a tolvaj nyakkendőjét, azon egy erőset csavart, 
majd pedig dulakodni kezdett vele. mi közben mindketten le­
esvén. Koszka András szerencséjére a tolvaj fölé került. Ekkor 
még jobban szorító annak nyakkendőjét s folyton segélyért 
kiabált, — tartván ugyanis attól, hogy a tolvaj elszabadulása 
esetén ismét a fejszét fogja használni, s akkor mint gyengébb 
tel. ö bu/./.a a rövidebbet. A segítség nem sokára Csipka Já­
nos és Halogli Karoliu személyében meg is érkezett, azonban 
Csipke nem akart a dologba avatkozni, s Faluba Jánosért 
küldte Balogh Karolinát, ö pedig Koszka András mellett ma­
lmit. ki a tolvajt folyton maga alatt tartű. Nem sokára meg­
jött Faluba János is. s vele többen a fellármázott lakosok kö­
zül, kiknek láttára Kuszka András is elbocsátotta az általa 
megfogott tolvajt. Ez azoubau nem mozdult, s amint a körül- 
allók jobban szemügyre vevék, már maguk előtt csak egy — 
hullát láttak, melyet Brednyánka János ismeretes tolvajénak 
ismertek fel. Az orvosi vélemény a tényeknek megfelelöleg a 
halai okául a megfulladást állapította meg.

Kir. aliigyész a szándékos emberölés bűntettében kérte 
vádlott Koszka Andrást bűnösnek kimondani, a kir. törvény­
szék azonban, vádlott eljárását önvédelemnek minősítve, őt a 
vád alól f e l m e n t e t t e .  Az önvédelem határa vádlott ál­
tal ugyanis nem lett túllépve az által, hogy Brednyánka 
Jánost, ki gazda ja juliát ellopni akarta, s ki öt, midőn a jufiot 
elver.ni igyekezett, fejszével megvágta, torkon ragadta, sót 
nyakkendőjénél fogva addig tartotta, míg segítség nem érkezett, 
mert vádlott szándéka ez esetben nem az élet ellen, hanoin 
csupán csak arra irányult, hogy Brednyánkát vissza-, maga 
aJtíit tartsa, félvén tőle, miszerint elbocsátása esetén az ismét 
fejszéjéhez jutván, könnyen a saját eletet veszélyezteti, llogy 
B rád uy un ka a szorítás közben megfulladt, a végett vádlott, ki­
nek még feiindult állapota s a kapott sérelem következtében 
beállott lázas izgatottsága is betudaudó, — felelősségre von­
ható nem volt.

Kérelem.
A tisztelt gíizdakozönságct bátor vo'tam még az 

aratás előtt tisztelettel felkérni, hogy az idei kiválóbb 
szemes-termésből a gömörmegyei múzeum számára 
egv-egy fél liternyit a t e r m e l é s r e  v o n a t -Cv n*/ •/
k o z ó  s z ü k s é g e s  a d a t o k  mellékletével bekül­
deni méltóztassék. Legyen szabad ismételnem ebbeli 
kérelmemet, hogy az amúgy is kezdetleges gazdasági 
osztályt megyei tennéuyeinkbóf immár berendez­
hessük.

Rimaszombat, 1885. november 20.
Fábry János, múzeumi igazgató.

Hírek és vegyesek.
A Stephánia trónörökösné részére az iparminiszter 

ülteti összeállított magyar népies korsó gyűjteménybe 14 gömöri 
korsó vétetett fel, melyeket Groó Vilmosné gyűjtött össze,{rész­
ben pedig az orsz. kiállítási gömöri szoba felszereléséből válasz­
tott ki Dr. Hericli Károly min. osztálytanácsos.

Tisza Kálmán miniszterelnök tízévi jubileuma alkal­
mából megyénkből Fáy Gusztáv főispán vezetése alatt nagyobb 
számú küldöttség indul a fővárosba. Rimaszombat városát ezen 
küldöttségben Szabó György polgármester fogja képviselni.

Áthelyezés. Kishonthy Barna a rimaszombati róm. káth. 
plébánia érdemes káplánja s társaságaink közkedveltségben és 
szeretetheti álló tagja — örömünkre hogy elóléptettetett. s 
fájdalmunkra hogy elveszítjük, püspöki rendelet által a nógrád- 
megyéhe kebelezett Yilke-i plébániára lett kápláni minőségben 
áthelyezve, hol azonban a plébános előrehaladott kora miatt 
valószínűleg a lelkipásztori teendők mellett a hivatal összes 
terhei is az ő kezeire és gondjaira lesznek bízva. A mi őszinte 
és szeretetteljes kívánságaink és üdvözleteink kisérjék őt uj 
állomására!

Választás. Dobsinán az üresedésben volt városi első ta­
nácsnoki állomásra Fábry Károly bámorsáfár lett megválasztva.

Esküvő. Szontagh Károly, Rimaszombat város főszám- 
vevője folyó hó 17-én, kedden délután 4 órakor tartotta eskü­
vőjét Stauiszlavszky Fanny úrnővel a helybeli ágost. evaug. 
templomban.

Névnap. Folyó hó 18-án szerdán, Erzsébet napja alkal­
mából kedélyes soireet rendezett Behczky Viktor kir. köz­
jegyző és neje sz. Vicziány Erzsébet úrnő. Danko Ernő kitű­
nő zenekara mellett a mintegy GO tagból álló társaság kitörő 
jtkedvvel mulatott egész reggeli 7 óráig. A fiatalság a patto­
gó csárdásokat vígan tombolta át. Vacsora alatt Szabó György

polgármester szellemes toasztban .köszöntötte fel a szeretetre­
méltó bájos háziasszonyt, ki „.nem hiúba viseli felséges ki­
rálynénk büszke nevét, de bájai és szelleme által \alóban a 
társaság királynője is.“

Hymen. Mint az ..Egyetértés“ irja. felső válvi Bodon 
IMI gömörmegyei nagybirtokos a napokban vezette oltárhoz 
özv. .Vargha Janosné asszonyt. A telekkönyvi hivatalban 
mitsem tudnak ily nevű gömörmegyei „ n a g y b i r t o k o s -  
r ú I.“

Választás. A Rimaszombat városánál üresedésben volt 
adóvégrehajtói állomásra Majomi János lett megválasztva.

Gyászhirek. lázat binary Antal berzétei ref. lelkész f. hó 
15-én elhunyt. A boldogult több mint tiz éven át volt lelki­
pásztora a berzétei ref. egyháznak, mely érdemes lelkipásztora 
halála miatt méltó fájdalommal osztozik a család gyászában.
— Molnár József hentes rimaszombati polgár. 1848—49-iki 
honvéd f. hó 10-án temettetett el. A sorscsapások által korán 
megvénült férfit, mint beszélik egyetlen leánya halála annyira 
megtörte, hogy azóta folyton rohamosan haladt a sir felé. — 
Nyugodjanak békén a kiszenvedettek porai!

A megyei múzeumnak itj. Süteó István ur egy egészen 
ép szent László-féle aranypénzt ajándékozott. — Egyúttal meg­
említjük. hogy e múzeum az evv leányiskola épületének egyik 
emeleti helyiségében be van rendezve. Az érdeklődőknek szer- 
dán és szombatim délutánonként az igazgató készséggel bernu-* 
tatja.

A gömörmegyei közművelődési egyesület alapszabályai
a belügyminisztérium által a jóváhagyási záradékkal elláttattak, 
s a hivatalos példány az alispánnak mint az egyesület duóké­
nak használat végett kiadatott.

Zeneestély. Boka József vándor hegedű művész, ki 
időnként felkeresi városunkat, a ..Három-Rózsa“ vendéglő ét­
termében gyönyörködtetett a bét barom estéjén bennünket való­
ban gyönyörű játékával. E jeles fiatal művész játékát igazi 
élvezettel halgathatja minden zenekedvelő, s azok, kik a fe­
jedelmi „Repülj fecském*• remek futamait, s a „Velenczi 
Daruéval ‘ mystieus aceordjait tőle hallották, bizonyára ked­
vesen fognak mindig visszaemlékezni azokra az estékre, me­
lyeket a Boka József hegedűje olyau kellemesen szórakozta­
tott út velünk.

Öngyilkosság. Általános megdöbnenést keltett az a re- 
volverlövés, mely csütörtökön este Kovács Lajos helybeli iparos 
életét kioltotta. A boldogult egy közbecsülésben álló iparos 
család tagja volt, s alelnöke az iparos segédek betegsegélyzó 
egyletének. A megtiszlteltetés. mely a választás által érte, sze­
rencsétlenséggé vált reá nézve, mert könnyelmű életmódok és 
rósz társaságokba keveredvén, a reá bízott pénzből mintegy 
3G—57 irtot elköltött, s minthogy szülei a kárt megtéríteni 
nem akarták, ö maga pedig c miatt munkaadó gazdájától el­
bocsáttatott, a többszörös és nagy szégyentől való félelmében 
a halálba menekült. — Jellemző különben, bogy a szerencsét­
len ember egész jómódú atya fiságába n — bár úgyszólván min­
denkihez könvörgött. — nem akadt egy humánus gondolko- 
zásii emberre, ki életét 3G Írtra bec>iilte volna, sót az iparos 
segédek segélyegylele több elnézést és könyőrületet t anús í to t t  
iránta, mint saját rokonsága.— E ‘szomorú eset különben intő 
példa lehet a többieknek, mert megmutatja, hová, mire vezet 
a könnyelmű gondtalan‘érlet. ‘ ••

Szerencsetlenség. Az osgyáni I/.sák-féle erdőn dolgozó 
favágók egyikét a kidőlt fa maga alá terítette, s mielőtt segít­
hettek volna a szerencsétlen emberen, a ránehezedett roppant 
súly megölte. Hulláját beszállítottak a megyei közkórházija hol 
a bonczolús is megejtetett. “ '

Zsún Pesta. Mint a sülvedés mintaképével ijesztgették 
mar régóta az anyák gyermekeiket e névvel, melynek viselője 
jómódú polgár szülök gyermeke, s tehetős és boldog ember 
volt egykor. Cherchez la femme! Felesége hütelen lett hozzá 
s e miatti elkeseredésében azután folytonosan süllyedt anyagi­
lag, mi természetesen az erkölcsiséget sem szokta érintetlenül 
hagyni. A korhely, iszákos, elzüllött ember végre a szegények 
házába jutott, de ott is sok hajléktalannak derogált az ő tár- * 
sasága. Egész napokon át lehetett látni ezt a magas elfony- 
nyadt — pedig szép alakot az utczákon és tereken, vagy rósz 
hifii lebujokban kóborolni, kezéből sohasem hiányzott a pálin­
kás üveg. Most már nem kell neki az sem, vége van, megha't.

„Meghívóit kaptunk a „Losonczi dalegylet“ 180U. év­
ben törtéut megalakulása 25-ik évfordulójának Losonczon, fo­
lyó évi november hó 20-ik és 2l-ik napjain tartaudó ü n n e ­
p é l y é r e .  Az ünnepély sorrendje. 1. N o v o m b e r  bú 
2 0 - á n  este 7 órakor a kaszinó, nagytermében emlék-haug- 
versenv. M ü s o r o z a t :  1. Them K.: „Dalüunepen.“ Előad­
ja a dalegylet régibb és legrégibb tagok közreműködése mel­
lett. 2. Liszt F .: „Szó/.at-Hyinnus,“ zongorán 4 kézre. Elő­
adják : Yárudi Szidónia k.-a. és Kovárez Emil. d.-e. karnagy.
3. „Hirt nem hallok,“ népdal átirat. Előadják: Hodik 1\, 
Mikula E„ Biszkuk L., Szlávi L .B usbak A., Fábry J., Nagy 
J., a dalegyietnek megalakulásakor belépett működő tagjai.
4. Be riot M .: „VIII. versenymű.“ Hegedűn előadja: Pettykó 
Imre u r ; zongorán kíséri: Kovárez E. 5. Erkel Gy. „Debre- 
ni versenymű,“ Előadja a dalegylet. G. „Daloljatok, daloljatok.” 
költemény. Irta és szavalja Peres Sándor "dalár-egyleti titkár,
— 7. Zituay L .: „Kolozsvári versenydal.“ Előadja a dalegylet. 
8. Sarrasate L .: „Ábránd „Faust“ dalműből vett dallamok 
felett.“ Zongorakisérettel, hegedűn előadja :Pettykó I. ur. 9. 
Erkel S : „Szegedi versenymű.“ Előadja a dalegylet. 10. Hu­
ber K .: „Király induló“ Itácz Rudi zenekarának kísérete mel­
lett előadva az összes dalárok által. II. N o v e m b e r  hó 21-éu 
a.) Délelőtt 10 órakor a kaszinó nagytermében emlékünne­
pély. Sorrend: 1. Erkel F . : „Hymnus.“ Eueklik a dalegy­
let összes tagjai és é tképezdei ifjúság. 2. „Ünnepi ingnyi­
tó beszéd.“ Tartja: Pokorny G.. Losouez r. t. város polgár- 
mestere, a d.-e. tiszteletbeli elnöke. 3- Az egylet 25 éves 
története.“ Irta és felolvassa: Busbak Adóm, dalegylet igaz­
gatója. 4. Az egyleti zászló megkoszorúzása a zászlóanya ál­
tal az e czélra felkért koszoruleányok által. E közben a dal­
egylet Kovárez E .: uj „Jeligéjét zengi el. 5. Hnber K.: 
„Nemzeti zászló.“ Zongorakiséret mellett előadják : a dalegy­
let összes tagjai és a tképezdei ifjúság, b.) Délután 1 óra­
kor társasebéd a „Vigadó“ helyiségében, c.) Este 8 órakor 
tánczestély a „Vigadó“ helyiségében, a szünetekben dalegy- 
tti előadások.

Tűz. Varbóczról vesszük a következő sorokat: „Folyó hó 
18-án este 'I^IQ órakor községünkben tűz ütött ki, mely egy 
takarmánnyal telt csűrt teljesen elhamvasztott s csak a szél­
csendnek köszönhető, hogy a közvetlen közelében lévő csűrök

lángra nem lobbantak, mert községi ink még oly szomorú hely­
zetben vannak ezen vidéken, hogy tűzoltó szerek sehol sem. 
találhatók. Igen jellemző e nép babonáségára. tudatlanságára 
nézve még az, hogy a tüzet mezítelen nőkkel tánczoltatták kő­
iül. azt tartva, hogy ez által a lángok továbbterjedését meg­
gátolják." Hát hiszen „de giistibus non est disputaiidiim,“ ha­
nem a tót rutinra e mezítelen aestliHikóját ajánljuk íeleinlités 
végett a „Národnie Noviny“ becses figyelmébe.

Fegyelmezhetök-e a mester inasok? E kénlést hallottuk
ismételve szellőztetni. Némelyek szerint sem a tanítóság, sem 
a rendőrség nem Dir velők. Mi azon nézetet koc/.káztaljuk, hogy 
ha az illető hatóság komolyan meg akarja szüntetni azon utcai 
botrányokat, melyeknek színhelye az egész útvonal, melyen 
ezek esténként végig bömbölnek és liarczoluak egymással s a 
szembejövőkkel; erélyes s következetes eljárás mellett az insul* 
tusokat, valamint a pokoli lármát meglehet egy-két rendőr 
közbejöttével szüntetni.

Szerelmi tragikomoedia. Egy helybeli fiatal kertész la- 
kadalmát taitoita a hét valamelyik napján. Mikor a la.iadaloni 
épen tetőpontján állott beállít a vendégseregbe három álarezos 
egyén, és késekkel támadták meg a boldog vőlegényt. A nász­
nép azonban védelmébe, fogadta a meglepett fiatal férjet, s 
lefegyverezni igyekezett a három vakmerő támadót. Ezek a 
kertbe menekültek, a násznép útónná, s alaposan megmutogut- 
ták nekik merre vau a kijárat. Az álarcZösok hatalmas kék 
foltokat vittek haza lakadalmi emlékül, de a fama azt suttogja, 
hoiry tulajdouképeu nekik is volt egy kis igazságuk, mert a 
vőlegény hütelen szeretője és elcsábitója volt az egyik álar­
ezos nötestvérének, ki bosszuállásra hívta fel a húrom vállal­
kozó szellemű, kalandos lovagot.

A soroksári-uti rablógyilkosság kiderítése országszerte 
folytonos izgalomban tartja még mindig a kedélyeket. E do­
logban megyénk is érdekelve van, a mennyiben a harmadik 
gyanúsított Gothard Sándor tartózkodási helyéről Gömörpanyit- 
ról hétfőn csakugyan Budapestre szállíttatott Zsarnay kerületi 
kapitány és egy polgári ruhába öltözött titkos rendőr által. 
Mint tudjuk, Gothard azzal van gyanúsítva, hogy a revolver, 
melyet a borzasztó tett színhelyén találtak, s mely az egye­
düli bűnjel e rejtélyes és szövevényes ügyben, az ő tulajdona. 
A kihallgatások és vallatások azonban miudezideig semmi ered­
ményre nem vezettek, sem az özvegyet, sem a legerősebb gya­
núval terhelt Támúr Alajost mindeddig nem sikerült vallomásra 
birui. s a rettenetes büu rendező alakjait még mindig vastag 
fátyol borítja ____

az el nem szállított kiállítási tárgyakra vonatkozólag 
a következő eljárást fogj át alkalmazni. Nov. 20-án betüsoros 
névjegyzéket készítettek azon kiállítókról, a kik tárgyaikat el 
nem szállították a kiállítás területéről; azon tárgyakat, a melye­
kért dijakkal a kiállítók hátralékban nincsenek, a csoportfel­
ügyelők vezetése alatt becsomagolják és a szállítási dijak, vala­
mint postacsomagokéit 50 kinyi, egyéb ládáért vagy csoma­
gokért 80 krtúl 1 frtig megalapítandó csomagolási dij utáuvé- 
tele'mellctt, az 5 kilón alóli csomagokat postára, a nagyobb 
súlyú ládákat pedig a kiállítási területen levő szállítók ut­
ján vasútra, illetőleg gőzhajóra adják. Azon kiállítókhoz pe­
dig. a kik dijaikkal hátfalukban vannak, felszólítás megy, 
hogy összes tartozásaikat f. é. dec/.. 14-ig az országos bank­
hoz küldjék be, különben tárgyaikat elárverezik. Az árverés 
deczember 20-án tartatik meg. Ha a befolyt pénzből a dijak 
fedezhetők nem volnának, a hátralékot a kiállítóktól birui utón 
fogják behajtani.

A szerb-bolgár testvérháboru gyilkos tüze kigyuladt/A
közel szomszédban dörögnek az ágvuk. elnyomva a sebesültek 
halálorditásának égrehangzú iszonyú kardalát. A háború külön­
ben változó szerencsével folyik; eleinte a szerb hadseregek 
gyózelemröl-gyözelemre vonultak, s már egy proklamáczióbau 
közzé is tétetett a nap, melyen Sofiába fognak bevonulni a 
rácz hősük, de ugylátszik gazda nélkül csinálták a számadást, 
mert a bolgár seregek végre összeszedve magukat Szlivuicza 
alól minden ponton visszaverték a szerbeket. Az „Egyetértés“ 
szerkesztősége — 100 írttal nyitván tueg az aláírási ivet — 
gyűjtést indított meg a szerb sebesültek részére; mely túl hu­
mánus térre mi nem követjük a uagy lapot, miután nem em­
lékezünk oly időre, mikor a derék szerbek akár örömünk akár 
bánatunkból részt kívántak volna.

A levélbéiyeg-gyüjtők első hazai egyesülete ériesiti tag­
jait. hogy rendes összejöveteleit minden szerdán este 7 órakor 
a Thonet udvarban levő pilseni sörcsarnok külön helyiségében 
tartják. A levélbelyeg gyűjtés iránt érdeklődő vendégeket szí­
vesen látják. Sört inni. nem ellenkezik az egylet intencióival!

A legújabb újdonság az a szép fehér hó, mely ma reg­
gelre meglepett bennünket, s a mely szánkózni ugyan kevés, 
de ha elolvad, egy jókora pocsolyának talán sok is lesz.

I r  o <1 a 1 o in.
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A „Képes Családi Lapok“ 9-ik száma következő gaz­
dag tartalommal jelent meg: A banda gyereke. (Elbeszélés, 
vége.) Tóth Józseftől. — Fényben, árnyban (Költemény.) Di- 
véki Gyulától, — A bűvös tolla herczegnö. (Hogy irta Carmen 
Sylva meséit?) Veress Endrétől. — Asz.lv nemessége. (Német 
elbeszélés.) Fordította Tomkovv Ilona Mária. — Háromszor 
menyasszony. (Elbeszélés folytatása.) Mészáros Istvántól. — A 
boszorkány. (Theuriel Andre re óuye, .oktatás.) — Mikor 
együtt jártunk. (Költemény.) Szarvas Mariskától. — Egy óra a 
fotograíUo.iá'. Váradt Antaltól. — Képmagyarázat. — Minden­
féle. — Képek: Turkoman rablók a persa határon. — Bolgár 
parasztok. — Hordozható vasút Kelet-li diában. — Melléklet: 
„A szobor titka.“ (Regény, Tábori Róberttól ) 129—144 oldal. 
— Vas Gereben müveire szóló e'őfizetési felhívás. — A r Nó- 
világ november havi száma, a következő tartalommal: Az a 
szerelem! Hegedűs I n r ’tól. — A csecsemő táplálása. V. E.- 
töl. — Két divatos méreg. — A leves és hús. — A tél előtt. 
(Párisi divat) stb.

A szerb-bolgár háború kitörése arra indította a „Pesti 
Hírlap“ szerkesztőségét, hogy külön tudósítót küldjön a két 
balkáni nép közt lefolyó harc/.ok színhelyére s igy a „Pesti 
Hírlap“ harctéri tndósitásai hitelesség, közvetlenség és gyorsa­
ság dolgában bizonyára az első helyet foglalják el. így bizonyít­
ja be a „Pesti Hírlap“ , hogy valóban megérdemli a magyar 
olvasó közönség pártolását, bizalmát, rokonszeuvét s azt a nia-, 
gyár hírlapirodalom történetében szinte páratlanul «dió fölkaro­
lást, melyben eddig is részesült; mert íolytou arra törekszik.



hogy mentő] többet, jobbat es érdekesebbet nyújtson olvasóinak. 
SS mint a szerkoszt ő<ég bennünket értesít, december elsejétől 
kezdve a „Pesti Hírlap" naponkint kivétel nélkül két egész 
ivbeu (Ki oldal) log megjelenni, mostani alakjában de jobb 
nyomással (rotációs gépou kiállítva) s összefüggő egészet ké­
pezve, nem pedig a sok alkalmatlanságot okozó külön mellék­
letekkel. Megmarad azonkívül a hetenkinti zenemelléklet is, 
mely kedvezménynyel a „Pesti Hírlap" egyedül áll az európai 
hírlapirodalom terén. Hogy a lap cikkeit és tárcáit hazánk leg­
kiválóbb publicistái és Írói szó gáltatják, azt már úgyis tudja 
az ország müveit olvasó közönsége, melynek figyelmébe s 
pártfogásába jó lélekkel njálkatjuk ezt a sok élvezetes olvas­
mányt nyújtó s mégis legolcsóbb napilapot.

Boigár Ferencz — az ezelőtt két évvel egy Becsben 
lefolyt párbajból nevezetessé lett főhadnagy — folyó évi de- 
czember elején „Katonai Lapok" czim alatt politikai jellegű 
katonai szaklapot indít meg, mehliez munkatársul a legneve­
zetesebb bel- és külföldi katonai Írókat nyerte meg. A lap 
hetenként egyszer l 1,1*—2 ivén fog megjelenni és nemcsak a 
hivatásszerű s a szabadságolt állományú katonának, hanem a 
nagy közönségnek is van szánva, minél lógva az nepszeiü
hangon lesz tartva.

Dr. Bernáth István. — kitől lapunk is több figyelmet 
keltett, jeles czikket közölt már. — „Birtokjog és birtokviszo- 
nvok Nagy-britanniában és Ír-országban" ezimii dolgozata a 
„Budapesti szemle" októberi es novemberi tüzet eiben jelent 
meg. Az első közleményben Angol*, a másodikban ír- és 
Skót-országot tárgyalja. Megismerteti az állami füldbirtokviszo- 
nyokat. mai rendszerének kifejlődésé , a reformokért most is 
folyó küzdelmekkel együtt, Tanulságos munka, mely a mostani 
íigrar-mozgalmak mellett az időszerűség érdekével is bir. Kí­
vánatos. bogy ezeu városunkbeli tudós nemzetgazda dolgoza­
tát. ki angolhoni s amerikai tanulmányútjában szerzett tapasz­
talait időn kiút most közzéteszi, megyénk törekvő gazdái körül 
is minél többen olvassák, s a tanulságokat levonják.

C IS E  T  W E  K  E  ^
dohánytermesztő határban, szabad kézUil Autó,, m
-  összesen mintegy 94 hold, 1200 négyszög olovel -  a varos foutozajaban lek\o 
kényelmes urilakkaí s gazdasági épületekkel.I l i i ü l  U I l l í l I V I V U l  ö  m o t t ó i  v j Mt . v / vvz -----------  I M I  /1 i  1

Bővebb felvilágosítást ad szóval vagy levélben Szontagh Andor ( setnekon.

SZÍJGYÁRTÓ MESTER
R I M A S Z O M B A T ,  t S K R E S O S K S Y I - V T C i *  S .  H X .  A .  I I . Í 5 E B A A

Hivatalos közlemények.
12202 szám. Gómörmegye alispáni hivatalától.

H ird etm én y.
A folyó évi október hó 12-én tartott megyebizottsági 

rendes őszi közgyűlés határozata értelmében, az is80-ik étre 
a megvei szolgaszeioélyzet ruházata, irodai szerek, a megyo- 
házánál szükséges világítási anyagok árlejtés vagy alkuegyez- 
ménv utján lévén, az edigi gyakorlathoz képest beszerzendők 
— e végből eljárás határidőül a folyó évi deczember hó 10 ik 
napjának d. e. 10 órája Rimaszombatba, a megyeházához ki- 
tüzetik s a találkozni kívánók, ezen határidőre — a szükséges
bánatpénzei ellátva, ezennel meghivatnak.

A feltételek iránt, a megyei számvevőségnél időközben
is, bővebb felvilágosítás nyerhető.

Kelt Rimaszombatban,^885 évi november lió 13-án
Alispán helyett Ujházy, főjegyző.

Felelős szerkesztő: LŐRINCZY GYÖRGY.

SSagáii-liirdctéscR.

táskák stb. sfb. — Vécriil ajánlja még lószerszámok, liintótetok, lábbeliek épmi tar fására a legjobb minoM*gu 
orosz börkenucsét, ezen kenőcs által bekent bőrrészek a legszebb fekete szint nyerik és a bőrnek t.utus»-
ságát s puhaságát idézi elő.

Vidéki megbízatások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Bérbe adat ik
f

Kimaszombat város határában egy 30000 ] 
négyszög ölet meghaladó első osztályú

f f ö l i l  t o l r t o  k,
haszonbérbe kiadó, esetleg örök áron is 
eladó. — Értekezhetni Ö Z V . Erdélyi
Szabó Jánosnéval.

4 ' j r *

íasniérési-jog bérbeadás.
A Ritna-M urány-Sn 1 gó-Tarjáni- Yasm ü-részvénytársaság salgó-tarjáni- gyár és bánya­

telepein a hűsmérési-jog 1886. évi január l-töl egy folyó évre kiadatik.
Ezen mészárszékek évi forgalma a 20,000 frtot meghalad ja.
A vállalkozó által a gyári és bánvaszemélvzetnek előirt hitelre kiszolgáltatott húsokCT? ** v  w

értéke minden hó végével a beadott számla alapján a gyári pénztái nál készpénzbon kifizettetik.
Vállalkozótól bérösszeg fizetése nem követeltetik, azonban biztosíték gyanánt tartozik 

1000 frtot megfelelő értékben letenni.
Ajánlatok folyó évi deczember 13-ig alólirt igazgatósághoz — hol minden egyéb ez 

ügyre yonatkozó bővebb tájékozás nyerhető, — intézendók.
é

A Rima Murány salgó tarjáni vasmü-részvénytársaság 
Salgó-tarjáni élelmezési üzletének igazgatósága.
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Kiadóhivatal: Budapest, V., nádor-utca
n i XZJL2J:2S.2Z2LZLXZ2LZL2a:2L2

Munkatársak:

^Borostyám 
Nándor

stb. stb.

Legelterjedtebb s legolcsóbb m agyar napilap.

pártoktól s kormánytól egyaránt független

Megjelen mindennap, hétfőn és ünnepet kővető napokon is, 16— 20 oldalnyi terjedelemben.
Októbertől kezdve rotáczios gépen nyomatik, mely a lapot óránkint 10,000 példányban,

teljes 16 oldalon, könyvalakban, fe lv á g v a  állítja elő.
_ _  r ,  ...... _  ^

Mi nden h é t e n  r e n d e s  ZEN EM ELLEKLET  válogatott zenedarabokkal.
— — — — ! j

Előfizetési ára: egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr.,
egy hóra 1 frt 20 kr.

Mutatványszámok egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek.

Munkatársak :

Mikszáth
Kálmán

Dr. Agai 
Adolf

Bartók
Lajos

Tóth
Béla

Dr. Kenedi 
Géza

felelős szerk.

stb. stb.

Rovatvezető munkatársak: Antalik Károly, Gyöngyösy László, Luby Sándor, Schmittely József, Tábori Róbert, stb.
m n z zz : z o m zz zn z IIII  H  1

Nyomatja és kiadja Itábcly Miklós. Rimaszombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. szám.)




